UaGw <UUNAR3UL
GpluwGh whuwlju G hwdwyjuwmu i

Q-3NFUSUY. DLNLG P «2GUSUTUUL
AUUShULrTUNME-3NFNL» UMD EULGUTLAME3TL
QG LULUSNRIT' 2US 0A36UShd, QUOULhTCLEL R

19 -pn nuph wpédwughp G numnwy dnptipa (1821 - 1880) hp
Ytwtnpny dpwluhwjwl qpuulnipjul dty qpuymd bt GniyyGuhup
htiGwumiGwjhG nhpp, hGswbu Bnybpnl hp «Quph dwnhyGtpny»: bp
dudwlwyhG dhwdwdwGwy L dtpdytny (pupnjufunuwul yuwwm-
Gwnltpny), L dtowpybtny (hgnp gpujuGnipjuG hwdiwp), Gu wjuon
hwnGnd E npytiu hp nuph dhowqnijG wpdwwaghnpGhphg dvtyn:

binpipp  Gowlwynptg  dpwluhwyuwl qpuluwlmpymili hp
hnqtpwlwwl YtpmompymGGiph funpmpjwdp, hpwwntuwywb
dnwhngmpniGGtpny, hwuwpwinipjul L wihwnwlwlnpniGitph
Gyuwndwdp niltgwd hp ywjown hwjwugpny L hp hgnp gphijunény’
«ShyhG Pnjwuph» (1857), «Uwjuipny (1862), «Qquguljul nwu-
wmhwpwynmpnib» (1869) vto Ytwybtipny YJud «Gptp yyundnipjniG»
(inpuwybtwtinh dnnnywoniny :

‘Lpw GphunwuwpquuG YyuGpnd Gulwlwhg hpunupdne-
pil Ep 1836p. winwln Spnuypy-ujnip-Utip thnpphy pwnuwpnid hwG-
nhwmip Ehqu SitighGgbiph htiw, npp funpp htwnp pantig Gpw YjwGph
htimwquw plpwgph Yypw: Uyn Yppnn L wlhunu hpwwynipwGpG hp nno
hnmquyulnpjuip dmnptpl wjlnithtiml thnfjuwlgtg Gphunwuwnpn
bptintiphyhG’ «2qugujul nuumhwpwynipnii» hGpluytiuwgpu-
Jul yhymd L qupqugpbg hwnjuwwbu mhyhG Uplmph «hwjmlni-
pjwly» /binptp, 1982: 9/ hwlpwhwjm tonmyd L YtpohG hwlnhuydwb
upnuwltntp mtuwpwlnd /bnptin, 1982: 441/:

Ujuon dtip pGlnipjuwl wnwplul Jhywuwlh «2qugujul nuu-
wmhwpwynipniG» hGpGwytiuugpuyul yawh 1982 pywlwGhG niyju
mbuwd pupgiwlmpyniGa £, Gpuw qlwhwwmnuip pun wnwowpyyuo
opjuynhy swthwGhpGtph: Wadhowuwtu Gohlp pwpquwlsh® Uppw-
hwd Ujhpjwlh whdfuntih puqiwhdmnipynilp b ghnbihpGtinh wnw-
unnipjniln, npnyhtnb Giwl Yty pwpgiwltint hwdwnp wihpuwdtyu L
hpwqty 1hatg Yywlph pnnp pluquiywnitphg:
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Q-Gwhwwntlp «2quguiuli nuwunhwpwynipjnil» Yyawh pupg-
Jwlnpilp’ pun gnympjnii mbtgnn opjtynhy swthwGhyGtph,
nnnlighg Yhpwntlp unul Gpwip, npnbp Ynygwd GG npnptynt’

- Punwwywwnh hwdiwyuwumwuuwlnpjuG' hwdwpdtpmpjw
wumhdwlp

- hdwunmwjh( ptnmiGhpp

- Uquumpjw swthp

- Umbinownwpnipjul wumhswln

- CDwpqiwlmpjwl nép L hnhniywp, Gpipwndép Gwl hwuw-
puwywywl ndp:

1. Pwnwuywiwph hwiwywnwuuiwGnpiGiaph” hwdwp-
dtpnipjul wumnhdwbp

‘Lwhu L wnwe hwpy bt hwitdwwnb] pugph L pupgiwlnipjwl
pwnwwwwnph  hwiwyuwunwuhiwlmpmGitpp :  QumdGuuhptip
hwiwpdtipnipjul hdwuwmwjhl dwwnpmulp :

Ujumntin stlp Jupnn wlnbtub) quiuqul wid)mmpniGGtp, oph-
Gwly’ wlhweonn pGunpnipniG hndwGh) Gph Jupphg.

Criailleries républicaines ! — hwipwuwtnwlwl wnnynmplhp (Lo
200):

GY wnwwwwmwbpny (tigniG dh hwjwgpny... avec un regard tout
plein de supplications... (kg 244):

Navré - fupfupw G upnny, thnfuwGwy® Ypumwhwp, mpunid, dnpdn-
pnilG upunny (k9 196):

Ses petits chiens jappaient— CGhyGtpp pGoymy thG... (kg 213)

Glpwnpymu t, np pGolty pwnl wyth Guwhuplupbh L dbqubnd
gnpowowul JuhyuGdty jwd yGgumuwy pwjtphg:

Ce dernier mot de Rosanette le confirmait - NnquiGtph YtpohG
pwntinl h pwg yubhghG witl tpyynn ot mwpwynyu (k9 215) thn-
fuwlwly’ Onqubtph YytipghlG pwntpn hwumwmmyd EhG wyG:

Allons donc ! dit Deslauriers. - Uh phs 2unn thwjuun,-wuwg
Qhnpyt: - Uw wpnbG dwpgnGujhG t hGynud, thnfuwGuwy, pGgudbkGn’
«b~0s Gu wumui»:

I1 eut la hardiesse de I'interrompre.- bptintiphlp duphtig pGnhwwnty
Gpwd (k9 205):

Uuby Ynigh, pt avoir la hardiesse-h hniwGhpGtph pwppmd jw-
Juaqnijlp dwphty-G £, wjuhlpl’ hwdwpbdwlympinil niGhGwy Jud
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hwlnqglt;: CGn npnd wpldnwhwjbptiGhg Ytpgpwd wju pwnh
puywluwi dup sklp qunbh nplk pwnwpwlnd: Yw dyhph wowywln,
duyhphmpmG qnjuywip: Pwjg sjuw duyphbt] pwjp: /Unujywd, 1976:
471/: {dudwptlp pwpqiwlsh umbtnowpupnipjul wpyynilp, wj-
uhlGpG’ nhyywowjhG pun:

‘Utippnhh2jw) ophGwlh hwdwp phs L wub]’ wlhwonn pGumpnt-
pnil Jud wlidw)wynipjmG

La commode - htipnwnupwa (9 16) - hnfuwGuy’ gupulyGtpny
wwhwpw(, pwih np wowohl nhighyghw( wiwyGywy £ L mGYyGnnh,
UL pGptipgnnh hwdwp:

Qtnp qupyuy (k9 17) — il entama — thnjuwGwly' ulubg, je
m’éteindrai - ytipo GujwGuwtiu Yphotd (k9 20).

Le Turc observa, tout haut, qu'on n'avait pas vu sortir M. Oudry.

Omppp h p wiklbgniG hwjmwpuwptg, pt ny np smbuwy wp.
Nunhh noipu quip. - tout haut - h mp wdkGhgmG, pwpdpwéw)G-h
thnfuwpbG

Les étudiants sortaient des cafés... - MuwlnnGtplG wpwmnpulnp
nnipu EhG puthynid updwpuGGtphg... (k9 30), thnfuwlwly wyupqu-
whtu' MuwlnnGhpp gnipu EhG quihu updwpwGGtphg:

Il avanca, néanmoins, que c'était une maniére d'escroc. - Pwjg L
wjlytiu w)l YupdohpG hwjnGhg, np UnGniG@ od YGmnnh whyG t:
Qupiwwh hwiwndtp /te 233/

Veste - phlnguy (£9144) - thnjuwlwl’ pwdynd:

Les deux combattants se serrérent la main, mollement - Lwljwunw-
UnpnGtpp poyuyh hpwp dtnp ubtndtghG (te 242): Utp Yupdhpny
wjuntin Lu pnyuyh pwnp mollement dwypwjh (wjwagniyyG hwdwnp-
dtipp sk:

Le brave gargon (L9 244) - {wipniptth ninw6 Yuwuywotih hndw-
Ghy t, tinfuwGul’ wqGhy Yuwd qwy wnnub: ‘Loylp, vwluw)l wy
pwpquwlnipjudp’ Le brave gargon — MuunyulwG wnnwd (te 244)...

Uju whihwdwwwwnwufuwlnmpjmbGatpp, pun Bnpfutivh, «wlhw-
puwquuy hwdwpdbplbp G6: Uwyuw)6 Guw Gynud E, np «wGhuiwuyu-
nwufuwlnmpymG6 pnmGhh £ wyl nhypmd, tpp wj6 G6md L phpwiu
16qyh nt Wywynyph htmwppppnipjniiGphg L Gnp wpdtp £ hwnnp-
nmu omwp mbipunhlG» / Borges, 2000: 34-48/:
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Pwuquihgu Ynylt) GGp, np hwjtptind utinh pipwjwiwlyw6 Yunp-
gh pwgwjuwynipjul wywwmdwnny, pwupqiwlnmpjul vty wbtwmp L
ntipwlniGp thnfuwnphGt] nput hwdwwywnmwuuwb gnjujulny.

Op. Dailleurs, il 1'aimait éperdument ((t9 124) — UutGp, Gu
futGph whu t uhply Gpwl (E9179): {wdwwbtipunhg hGupuynp gk
Ynwhty, pt n°Y £ upptiy’ mhyhG UnGn*iG, pt® ypG. UnGmG, L n°J & nd
uhpby : MiptdG hwpy tp wonwohl Gw-G thnfuwphGhp wypl. UnGniny,
Yw Gppunwuupn gnyujulng, huly Gpypnpng Gu-G6G" mhyhG UnGniny :

Bwnpquwlhyp, np powhulnhp £ gnun hwjtptl pwntph gnpow-
onipjul hwupgmu, nph Wwwdwnny ppbdl pGyind B quyb)unuui
wwuinpymGGiph Jdke. hhptGp phplu la commode - htipunw-
nupw((16) - hnfuwGwly’ gupulyiepm] ywhwpwb ophGuyp:

Le démocrate essuya ce refus stoiquement. - punwgh pupquw(ni-
pjwl ophGwy  UkGtjwp vnmnhlynptl vnwpwy wju dtpdmdp... thn-
fuwGuwl” watptp, wGhnnnnn, wphwpwn (L 228):

Frédéric fut contrarié de la découverte.-Uju qynunp pniln hwGtg
bpbntiphyh enbipp (ke 232):

2. bdwunwjhG tinnuiGup

Pwpqiwlmpjul vty qniqunpuywb pGinpjudp tplwb GG qu-
1hu hdwumwyhG ptnmdGhn.

Cancane - pwpqiwljwo E wnpumwwuwn, (L9302), npp Ghyw
hwljuwnwy dth wwnp £ L ny dh Juu sniGh wpbbpywl ynponwuwph
htwn: Uju uwlwgh wwpp hwjnth £ wpuwphmd htiGg YuGywb win-
(iny, npp tqph GowlwynpymG L dtnp phpk). JuGiulp hwnljwytu
owwm b6 wuptp 1848 pywlywlh htnuihnfunipjulG dwdwGuwy, tpp
dnnnynipnp gpuymd kp @ ympphh wuwjuwmp: <bnmwquynd wupb b
wwnpnd G606 JuwpwpblGipmy® wnolh thbptpp Ytp pwpdpwgltng b
gnigunpbiny dwlklwynp Jupwmhpltpp:

{witlmy kp quy (L9 6) — tardait & venir - thnfuwGwl hwwwnmd
En ud nipwbnud tp

NwnphG mbn waby (ke 142)- parvenir — hwuGbim thnfjuwptG

Allons donc ! dit Deslauriers. Uh phs 2wn thwifuun],-wuwg b-
npyta:

Uw wpnkG dwpgnGuhG t hGsnud, thnfuwGuy, pGpudtGp’ B tu
wunmy:

QubGomh dhohg (L9 156) - a travers la batiste - punhumn pwnp
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Junnig b dnbp dbp punwww)wph dbe: ClnniGhGp, np vw thnfuw-
nnipjnil £, vwuwyl yunnig h gtp' dnnwo dtp gnpowdwuwl pwnw-
wwpwnh dky,

GowGnuwy (k9 135) - Le coupé - thnfuwlwl’ Swpmp wmtnuip,
ownwquwn nwpuonipynil:

3. Umtndwpwpmpjul wunhdwbp jud pwunqiuwimpyjul nép L
hnhnitywp:

Frédéric lui lanca son assiette au visage. bptntphyp d&f&lG hp
wthuti Jypntg Gpw nhdphG (k9 234): Udtkyjwgywo d&f&l pun
nidqluglinmud E mbuwpwGh jupjuwompinilp, vwuwjli ggnG k& L wi-
dwpyul, gqmghk dhwGquihg, npG wytih hwphp t Yyowh plghwlnp
néhG:

‘Lniyl0 Ytpy htnlyw) GwuwnuunpymGGinh pupgiwlnipju b
utio.

Ses jolis yeux tendres pétillaient - ‘Lpw dtnnyyp wyptpp wowEnd
tha (Lo 155):

..hwlynmghys, hwquginun hptipny dwlpwptnGwo tpynt ulGnniy
(k9 24) - deux bahuts, chargés de porcelaines, de bronzes, de curiosités
alléchantes:

UhUlnyyG dwdwlwl yG6p upnn ;6G26] pwpgiwsh umbndowpw-
pnipjwl pwpép wumhdwlp: Uhw dh qtintighy ophGuwy, nph wpdbtpp
ndjwn t gipwqGwhwwnt], pwiqh dbp wowowpywo wpdlnpdw yw-
thwGhpGphg L ny dtip wjunmtn sh Jupnn gpujul qGwhwmwlwl
sumnwluy.

Un rayon lumineux, traversant les feuilles, tomba dessus; et elles
parurent a Cisy briller comme des vipéres d'argent sur une mare de
sang.

StinlGph dhohg dh mutintié dwowquyp pGliwy Gpwlg Ypw, L
ntipyniuhG wybwbu pjwg, np th wpw Gh ympop snpu wpow-
puithwj hdtin GG qiomud (L9 241):

UwluwjG wpdwlhl dwnmgtinyg pupqiwlsh vntindwgnpoww
hGwpwdmmpjnilp, wijinuwdtlGw)lhy stlp Junpnn sG] Gpw swhw-
quigywd hmiwpdwlnipinbp wpldnwhwjtptGh L wplbpuwhwjbpt-
Gh hwiwnpiwl hwpgny, tpp (w wGhwpyh swpw)whmd E
wnplimwhwjbptln.

UdtGnptp UGYgh' - A bas ! — thnfuwGwl’ Unpsh’
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Udkl dtnphu ypuw - surtout - hwnljuybiu - h thnfuwntG

Traiter sérieusement — (nipeh wnGhy (k9 244)" thnfuwGwl' 1nipg pi-
G

b wwhw9ty hwpyhG- wiquy hGupuwynp st wupgby, pt hGym b
o wju wpnwhwjnnipinilp- thnfuwGuy wliihowwbu YJund
huynyyG: Upnyn°p wtinp b hwidwnty, np uw untnowpwpnipyniG t:

Il leva les yeux. - Usptpp ytp wnwy, thnfuwGul' hwjwugpp
pwpdpugntg:

Frédéric pensa, immédiatement, I'aider dans mille occasions qui se
présenteraient- dpliniphh qjunid vhwnp dwqlig h wpohwagli) hupljht
oquwlwn (huli| hpbiu (kg 154):

Frédéric prit son bras. -@up ytpgptg: (N°Y, n"1f) - Pwnwgh
pwpquiwlnpjul Jun ophlGuwy, wihiwuwn gtinsquo tipwyw L fund-
nhn (kg 220):

- bpmypGtnh /ntwihwltph/ pwgwwpmp)nil, ny pti pwpquw-
(impymG:

bpnypp, nputiu wlnG, sh pupqiwiynud: bpnypliph pwpgiw-
Gnipjul hpiGwlwG ndjupnipmGitpl G6 w/ hwdwpdbtph puguyu-
Jupjniln, p/ hpnyph wowpluwjwlwl Gulwynipjul htn dklnbtn
wqqwjhl L wwwdwlwb Ynmnphnh thnfuwlgdwl wlhpwdb)wmni-
pyniGp Lwlynpjwd, 2006: 23/:

OphGwy™ htwnlywy Gwuwnuunpymbp, np wiklnptp hwjynbh k
npubu dnptiph witlGwhwymbh pluwynp funuptphg dtyp, pupqiwi-
Jwot.

Il mangea du gaspachio, du cari, des merles de Corse, des lasagnes
romaines; il but des vins extraordinaires, du lip—fraoli et du tokay.

Nuipwlbg pwguwfuny, dbpny m (mhliny wunnpuumyd wyninp
(wjuplpG” pwguwptng huywlwyul Jud ynpunniquujul guu-
wuwsnG), (pwg b ponty- cari-G), ndunynubn, Gnpuplpulwl §enGhfu-
Gbp, hontbwlwl wph)nw, (wjuhlpG’ jwquGhw - wju wlquyd
wnwlg pwnunpuiwutinh), fudtg hntiGnuywl L hnGqupuywa6 3Gw)-
fuwphhyy ghGhGtp (gthnfuwlgling ghGhGph wnGGtpp) (ke S1):

Jud

Foie gras - mwuywwd yyupn (k9 155 ) —thnfuwGwly’ pwnh yuwpnh
wupwnbn Jud wliqud pnwqpu hpniyypn:

- bnhniGhph pwnpquiwlnipiniln
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{wjwnbh E, np hphndGipp (Yud hwnuwpwlnpyniGGtpp) nputu
JwlnG pwnwgh ;L0 pwpquiwlynid. ngpulGg hwdwp i wbtwp L
thGunpt] hwdiwliwlnpniGiep Jud Junngl] Gnp hphndGhp® dwy-
ntiGh 1GqyhG hwiwwywumwuhuwb <Lwynpyjud, 2006: 24/:

Punpqiwlsh unbtnowpwnpnipnilp, hpnp, h hwywm t quihu wju-
wmtn: ‘Lw Jupnnugl) b hwjbptlnd qubl] bpwluhwywb hnhndGb-
nhG hwiwnpdtp hnhnuGhp, ptil ipptuG’ yhatih.

Bref, il ne donnait plus la-dedans — Gwpd wuwg, hp qnifup stiu
mnqh (k9 241):

Croyez-vous que nous sommes ici pour plumer les canards ... - 9tp
Ywpohpny, h°Gy t, t2h hwpuwGh®p vwpplim Lp Lyt wjuntn, gpnn
nt guy (Lo 241):

" Rouget est frit ! " - Eh, miptidG Nnudbh dwypp qugugnhG (ke
278):

" On peut s'en passer ", reprit Frédéric. - Unw(g Gpw L dbp opp
hphyniG JuGhGp,- hwptg dptinbphyp (te 278):

Je me moque bien de la Maréchale ! "- hi; guyu & Yupyt;, Uyw-
puwbtin fjuwnugltd (kp 225):

On pretend qu’il branle dans le manche- wGjwynd Jhdwynmd t-
Uunud GG Gpw pwlp pnipn k(K9 149):

De cette maniére, il restait son égal, et en communion plus intime
avec lui.- Uyn duny hptiGp GniyG Yuowgh dwpn EhG WGoud, wybih utipn
nt dntphd (k9 280):

[...] lui fouettaient les nerfs — pnilin thG hwGnid Gpuw uhpup

"Il a cédé a un mouvement d'humeur, excusable dans un homme
qui n*a pas le sou. — Lw whadGuwnip k tnky quypnyph JuypyblGwywb
poGynwihG, np Ghpbh t, tpp dwpnm gpuwlnd pudh £ fuwnma (Lo
279):

Ce ne sont pas celles—1a que vous fréquentez ! — ‘Lw Gpwlghg sk,
atip hdwgwd thtpp YtnunnGphg (ke 233):

ils se bornérent a un rafiraichissement, dans le jardin - wjqmu
wlpunnm] gnhwgwG (E9 242):

Quel polisson vous faites ! un homme marié ! — h(swhuf unwhwy
tip nmip: Gy nhin, wikl dtnphu Ypw® wintulGuguo (Lo 243):

[Arnoux] tripotait [avec le Citoyen] beaucoup de choses — hGs-np
wnunp optinnid L6 nn mwihu:
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Le service, n'est—ce pas, sera prét ? je puis compter dessus ? —
Uwwupp wwwnpwuwn YhGh, wylGybu st°: GQupn®n 68 hoguny (habg (L9
282):

Je suis méme slr que ce gredin—la posséde quelque part une
chambre, ou il regoit des petites filles!: dhqu Yywphy, tipt wyu wowy-
thwjowyn th wbtn vkl niGh L Jwnnwy wnohlltn sh plnniGnud
w)Gwuntn (Lo 243):

4. Gpypwnd L hwuwpwlwywb nd

Jdbtwl pGptipgtihu hwdwh pGlylind bu hwjwuwywb tpypun-
Gtph uty, ytpp ptiq pymdu kE, pti dpwluhwynid tu, XIX npuph htnu-
thnfjuwub dplnnpunid, L dkpp whw Upldunjwl {wjuunwind bu,
«hwloniGuywb» vhowywjnnuy, npnbtn wpldnwhwjtinptlp qbpw-
quigmu k wplbjwhw)tptGhG wnwlg nput hpwdwjwywbh: Gy nu
untinowagnpompjwl wjl Jwubtipnud, tpp pwpquiwlnipynilip wbhwmp E
nGptpgnnhG wmtnuhnfuh dpwluhw, humwynptb pnqoh wjn tpy-
pnud hpwdhdwyp, wjuhGpl gniygunph bpypwndp, hp guph dpln-
mpuny (k9 243): Uhlsntin wjuwntin dhwjl qupy & mpjud untinow-
pupnipjulp b wnwlg wlhpwdb)mnmpjub qipuquiguo t wqu-
wnnipjul swihp: Uw qunlGmy L wlpnijjumpbih, pwjg L puguumpynid
L pupquwish’ Uppwhwd Uthpjwlh hqnp wGhwmwlwG hnhngblumny:

Jwjwnwly ntypnd umphyywo Lhap plnnGh;, np uw ny ph
pwnquiwlmpym t, wy * hwpdwptgmd (Genette, 1982: 46):
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A. AKOIISIH - Ouyenka nepesoda pomana I'tocmasa @nobepa
“Bocnumanue uyecme” coznacno obvekmugnvlm Kpumepusam. — Jlannas
CTaThsl NPEACTABISCT AHAIU3 ApPMSHCKOIO IEPEBOAa POMaHA U3BECTHOTO
¢panuysckoro nucarens XIX Beka I'. ®uobepa “Bocruranve 4yBCTB .
Hcnonb3oBaHbl yk€ CYIIECTBYIOIIUE OOBEKTHBHBIE KPUTEPUHU OLCHKU
XYJOXKECTBEHHOI'O I1EPEBOJA, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXHO TOYHO OLCHWUTH
nepeBoj. M3o00unue mpuMepoB NOMOTaeT OLEHUTh B TOUHOCTH IEPEBOJX
AOpaama ANTUKSHA.

A. HAKOBYAN - The Assessment of Translation of Gustave
Flaubert’s “Sentimental Education” Based on Objective Criteria. — The
paper presents the analysis of the Armenian translation of G.Flaubert’s novel
“Sentimental education”. The existing objective criteria of the translation
assessment have been used. The abundance of the examples considered helps
to adequately evaluate the work done by Abraam Aliquyan.
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